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4 CENTESIMI 4 P A R E 4 HELLER
Predbrojba ra Monarh ja 
Unaša 4 K za 3 mjeseca. 

Pojedini broj 4 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corona 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 4 cent.

Abbonament fOr die 
Monarchie vierteljahrig 
4 K, einzelne Nummer 

4 Heller.

OMNIBUS
Izlazi svaki ntorak, četvrtak

■«sbotti ii 3 ure po podne.
Enee ogni martedì. Giovedì e Eracheint Jeden Dlensta*, I>o- 

Sabato alle 3 pom. nerstag u. Namstar um 3* nachm.

Za UTTitenje oojara a 
»Malom oflasoikn* plaća 
se za svaka rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba SO p.

Per le inserzioni d’avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent Tassa minimale 

80 centesimi.

Jedes Wort im »Klein e a 
Anzeiger« kostet 2 h.

Die aiedrigste Taxi 80 h
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Sretan Uskrs!
Želimo svima čitaocim na

šeg lista i svemu našem narodu.
Preporucamo da svak u svo

jem krugu širi ovu našu novinu, 
kao i „Našu SIogu“. Čim veći 
bude broj onih, koji naše listove 
kupuju, tim bolje moći će se 
uredjivati i davati dobrih nauka 
i dobrih savjeta.

UREDNIŠTVO. .

Političke vijesti
Zbliženje Austrije i Rusije.

Ovih su dana novine razglasile, da su 
se Austrija i Rusija sporazumjele tako, da 
medju njima neima neprijateljstva, niti da 
bi ga moglo biti od kakovog bližeg zla, 
ako bi nastalo. Obe države da žele mir, 
a na Balkanu, to jest u Turskoj i okolo 
nje, da ni Austrija ni Rusija neidu za 
osvajanjem, dapače ni za tim, da se me
dju balkanskim! samimi državami dogode 
velike promjene.

Tobožnji sporazumak nije utvrđjen ni 
proglašen u obliku kakve pogodbe, saveza 
ili slično, pak već ni zato neima one zna
menitosti, koja bi mu se inače mogla pri
pisati.

Mali kralji putuju.
Kako smo jur pisali, onako se je do

godilo. Ruski mogućni Car prvi je prostio 
srpskom kralju Petru Karagjorgjeviću ma- 
đeže krvi Sašine i Dragine. 0 Josipovu 
eto kralj Petar otputovao je sa tri pogla- 
vita ministra u Petrograd i tamo bio do
čekan kao jednak irodjak. To je za Srbiju 
velik uspjeh, jer će sada drugim đvorima 
biti teško neprimiti kralja Petra, ako im 
se prijavi u pohode. I tom prigodom palo 
je riječi samo o miru i mirnom napretku. 
Tako je barem Car nazdravio kralju Petru. 
Pa i da mu je na četiri oka naručio, neka 
miruje i neka bude posve u dobre sa 
Turskom i s našom državom, i to bi bio 
dobar znak za Srbiju, jer bi moglo kazati 
priliku, da će ona iz lijepa dobiti što bi 
na sablju teško ; mislimo komad Sandžaka 
i željeznicu na more.

Bugarski car u Carigradu.
Dok srpskoga kralja Petra dostojno 

primaju i goste Rusi u Petrogradu, dotle 
eto u Carigrad dolazi na više dana bu
garski kralj, ili kako mu Bugari kažu 
»car< Ferdinand sa kraljicom. Turci i 
njihov sultan primili su bugarski kraljev
ski par sa svakim poštovanjem i slavom, 
kako bi svakoga većega vladara. Eto slo
žila se vatra i vođa! Tko je stariji, pak 
znade, kako je bugarska zemlja još pred 
malo više od trideset godina bila turska 
sužnjica, a danas se Turci klanjaju nje
zinom slobodnom kralju i kraljici i bu- 
garskimministrima, taj ćuti veličanstvo 
narodne jedinstvene misli i žrtava, koje 
se za nj čine.

Dakle i u Carigradu pokloni, gostbe, 
zabave, medju dva do jučer do noža za- 
vađjena carstva ! Kad znamo, da izvan 
sadašnje Bugarske, uzduž njene međje i 
do samog Carigrada žive silan broj Bu
gara i da njih većina želi prisajediniti se 

•s ostalom braćom u kraljevini, onda se 
ti pohodi u istinu nemogu tumačiti nego 
li tako, da su se neki mogućniji spora
zumjeli, da umire Balkan i da manjim 
dadu mirnim načinom bar nešto od onoga, 
što bi dobivali proljevanjem krvi i dru- 
gimi zli, koje ratovi donašaju. Pak ako 
je istina, što nekoji umišljaju, da su se 
Engleska i Rusija sporazumjele glede Tur
ske, Grčke i Bugarske i Srbije, onda se 
austrijska diplomacija baš neima veseliti 
osobitim uspjesima, jer bi moglo doći u 
istinu do toga, da Srbija dobije Sandžak, 
to jest onu krajinu izmeđju sadašnje Sr 
bije i Crne Gore, te preko te krajine, da 
se spoji Dunav sa jadranskim morem že
ljeznicom na Drač. Naša bi država tako 
ostala u velikoj šteti, dok je dobrimi ugo
vori mogla osjegurati željeznicu takovu, 
kakova bi ovim našim stranama bila više 
koristila.

Knez Crnogorski.
Kažu da će i on putovati doskora na 

poklone turskom Sultanu. Tako će Tur
ska dobiti od tih poklona bolje ime i čast 
i to će joj služiti za ustaljenje njenih do
maćih odnosa.’

U Grčkoj nije najbolje.
Spor izmeđju kralja i narodnih prvaka 

još nije posve riešen. Doduše s te strane 
malo je mirnije, ali je nadošla druga ne
prilika, koja može Grčkoj mnogo škoditi. 
U pokrajini Tesaliji osilili su se kmetovi, 
Grci, proti zemlje - gospodarim, kojih su 
mnogi Turci. Iz toga moglo bi se izleći 
zlo, jer će Grci gledati, da pokriju svoje 
suplemenike i ako imaju krivo, a Turska 
opeta nastojati će, da svoje vjernike štiti 
i ako jesu danas podanici grčke kraljevine.

Eto, tako je na istoku !
*

Naše zemlje.
U Austriji neima osobitih novosti. 

Parlamenat neraspravlja rad uskrsnih praz
nika. Niti nemože pravo poslovati, dok 
se budi koliko nesmire medju se Česi i 
Niemci u Češkoj, jer vlada kaže, da se 
nemože promjeniti ministre, dok se ona 
dva naroda nepogode, a Česi i Niemci sa 
svoje strane tvrđo stoje svaki na svoju.

Posije uskrsnih blagdana i to okolo po
lovice aprila imao bi se opeta sastati par
lamenat. Potrebno bi bilo, da raspravi i 
potvrdi redoviti proračun, a vlada goni 
takodjer na priznanje novih poreza, bez 
kojih da neće imati dosta novca. To su 
teške stvari i pravi zastupnici naroda ne
će moći pristati na sve što vlada pita, 
ako nebude i narodom osjegurano što ih 
ide. Osobito proti porezu na vino, kako je 
predložen, dižu se mnoge i mogućne 
stranke.

U našem pogledu bistro je, da naši za
stupnici moraju učiniti sve moguće, da 
Istra nebude obterećena onim novim po
rezom, kako ga je predložio ministar fi
nancija.

Mađjari tuku ministre.
Za prošli ponedjeljak bio je sazvan 

ugarski sabor, a dan kasnije, utorak, ras
pušten je.

U sjednici od ponedjeljka došlo je radi 
toga do velikih izgreda. Neki zastupnici 
nezadovoljnih stranaka, dakako Mađjari, 
zaboravili su se odviše, te su udarili na 
ministre. Ministar-pređsjednik Khuen-He- 
dervary i ministar poljodjelstva Sereny 
ranjeni su bili do krvi na nosu i na čelu, 
netko teškom knjigom, a netko tintarni- 
com, koja jim je doletila. Najgrđje pri 
tom je to, da oni junaci, koji su to po
činili, sada se kriju, te se neće pravo 
znati tko je. Po našem sudu, morali bi 
imati srca i stupiti napred: »evo ja sam, 
a učinio sam za to i za to.< Onda bi se 
stvari možda bolje razbistrile. Ovako su 
oni Mađjari učinili krivo sami sebi, jer 
nije nikakvo junačtvo u hrpama navalji
vati na goloruke, neoružane ljude.

Dan zatim, utorak 22. marča, pročitao 
je nadvojvoda Josip, kao kràljev po
vjerenik, previšnji ođpis, kojim se razpu- 
šta ugarski sabor, jer od neko doba nje
gova većina nije koristno djelovala. Taj 
ođpis o zatvoru sabora pročitan je u Bu- 
dimu, po običaju u kraljevskoj palači. 
Bili su prisutni članovi gospodske kuće 
u svečanim starinskim ođoram, ministri, 
zastupnici raznih narodnosti u velikom 
broju, a madjarskih zastupnika da je bilo 
samo malo.

U Hrvatskoj.
Dne 18. marča otvorio se je u Zagrebu 

sabor kraljevine Hrvatske, Slavonije i 
Dalmacije. Zove se tako po zakonu i pravu, 
premda u njem Dalmacija još nije u istinu 
zastupana, kao ni drugi dijelovi kraljestva 
hrvatskoga, koji tamo pripadaju.

Kako naši čitatelji znaju od prije, Hr
vatska ima novoga bana, Nikolu Toma- 
šića i nove odjelne predstojnike za svoju 
domaću upravu.

Ban se je koliko toliko, smirio sa ko
alicijom, to jest sa većinom zastupnika, 
jer je izjavio, da će on, ban, nastojati da 
se nepravice, koje je Hrvatska pretrpila, 
riješe po nju povoljno.

Ali korenitije stranke opiru se i toj 
novoj vladi, jer one neće, da znadu ništa 
o Madjarima u hrvatskoj zemlji ni 0 po- 
rabi madjarskog jezika u službi željeznice 
i u drugim javnim službama kraljevine.

Proširiti će se izborni'red za sabor, 
tako da bude mnogo više ljudi imalo gla
sovati zastupnike, nego li do sada, gdje 
su u mnogom kotaru odlučivali javni 
službenici, dakle ljudi ovisni, ne slobodni.

To bi u istinu imao biti prvi zadatak 
zagrebačkog sabora, jer ako sabor nije od 
naroda, neće ni raditi za narod.

U upravi zemlje nešto ipak ide na bo
lje. Tako je nova vlada uspostavila na
redbe, da se opet može rabiti starinsko 
domaće pismo — ćirilica, kao što je već 
bilo dozvoljeno, a pod banom Rauchom 
ukinuto. Nekim je to žao, jer da se tim 
pogoduje pravoslavne (starovjerce). Ali 
takvi protivnici ćirilice nisu pravi Hrvati, 
jer su u starija vremena i najbolji Hrvati 
katolici, čak i fratri, pisali i štampali ći
rilicom knjige, pak zašto nebi i danas, 
koga je volja?

Pak su opeta dali službu sveučilištnomu 
profesoru dru. šurminu, kojega je pred 
par godina vlada bila otpustila, ni krivog 
ni dužnog, nego što je perom i.besjedom 
branio pravice svojeg naroda.

Dr. Šurmin je čovjek bez imetka, a 
opsipala ga đrobna djeca. Pravica je, što 
su mu dali opeta službu, — a bila bi 
pravica potpuna, kad bi mu nadomjestili 
sve, što je neko vrijeme dobivao manje.

Još su u Zagrebu učinili jeduu dobru. 
Odabrali su odbor, koj će proučiti je Ii 
madjaronska vlada Rauchova potrošila u 
istinu u korist zemlje sav onaj novac, što 
je trošila na manjak, a toga je preko dva 
milijuna kruna ; ili je ođ toga izdano do
sta na darove pojedinaca, da podržavaju 
madjarsko gospodstvo u hrvatskoj zemlji.

Tako je nadati se, da će stvari u Hr
vatskoj krenuti ipak nešto na bolje. Bit 
će i zato, jer se Khuen-Hedervary, bivši 
hrvatski ban, sada u Budimpešti medju 
Mađjari uči drugu školu, nego li su mu 
je davali Hrvati.

U Bosnoj bit će izbori za novi zemalj
ski sabor mjeseca maja, a okolo letnje 
Ivanje kažu, da će se novi sabor sastati 
u Sarajevu. Dok nebude sagrađjena po
sebna sabornica, raspravljat će bosan
ski sabor u gradskoj vijećnici, koja je 
vrlo lijepa i prostrana. Tu palaču gradili 
su pred dvadesetak godina po nacrtima 
inžinira Hrvata Vancaša, a po načinu 
maurijskom, to jest ođ prilike kako su 
negda zidali javne palače Arapi u špa
njolskoj, kad su ono tamo pred mnogo 
stotin godina vladali mudro i čestito za 
se i narode.

Istra. — Izmirenje.
Već su se po više puta sastajali naši i 

talijanski zastupnici, da prouče, kako 
bi se došlo do trajnoga mira u zemlji.

Tri su poglavite stvari, koje bi trebalo 
najprije urediti i to : Pravica p 0 r a b e 
hrvatskoga (slovenskoga) i talijanskog 
jezika u saboru, zemaljskom odboru i 
u drugim pokrajinskim uredima i zavo
dima, pak razložnija dioba i zaokruženje 
mjestnih općina, onda uređjenje pro
računa, kako bi izašlo obim stranam 
pravo, prema novom zakonu zemlje, koj 
naredjuje, da se i za hrvatsko-slovenski 
puk pokrajinska vlada ima brinuti jedna
kom brigom, kao i za talijanski.

Stvar nije lahka, jer je mnogo toga 
proučiti, raspraviti, dogovoriti. S jedne 
strane raspravljaju i pripravljaju u zemalj
skom odboru, a s druge na to i na ono, 
što bi predložio pojedini zastupnik, ra
spravlja se u saborskom nagodbenom od
boru (kompromisnoj komisiji). U tom od
boru jesu ođ naših, zastupnici: Dr. Červar, 
Dr. Kurelić, Dr. Laginja, Ivo Sancin, 
Dr. Dinko Trinajstić, a od Talijana : Dr. 
Albanese, Dr. Belli, Dr. Bennati, Dr. 
eleva i Dr. Sbisà. Predsjednik: zemaljski 
kapetan Dr. Rizzi.

Uhvatilo se je vjeru da, dok se o čem 
konačno nesporazumi, nebude javnog ra
spravljanja, jer onda nikad ničemu konca.

Mi smo se toga držali. Ali eto neke 
talijanske novine počele su raznašati sva
kojake glasove i priopćivati Čega nebi 
smjele. Reć bi, da Talijanom nije do spo
razuma. Ne kažemo za. svih, nego ima 

ti



»OMNIBUS»
medju njima mutikaša, koje neće za naš 
narod pravice, ni komada kruha, koj se 
i od naše móke peče. Bude li prevladala 
kod odlučujućih Talijana takova misao, 
da netreba mira, ni sporazuma, e pak 
dobro. Onda, će naši zastupnici znati što 
im je činiti.

Prošli ponedjeljak bila je opeta rasprava 
nagođbenog odbora i to u Poreču. Ra
spravljalo se je ponovno i o diobi općina 
i o prvom proračunu pokrajine.

Do konačnog sporazuma još se nije 
došlo, pak je odlučeno, neka se zemaljski 
prisjednici talijanske i naše strane pogo
vore i rasprave o diobi onih općina, gdje 
se poteškoće prikazuju najveće, pak neka 
bude opeta sazvan nagodbeni odbor tamo 
okolo polovice aprila.

To je sve, što sada možemo reći. Bude 
li moguće prebroditi neke teže klisure u 
pogledu nekih samo općina i budu li Ta
lijani pokazali da im je i u pogledu pro
računa stalo do pravde Božje i do pravih 
potreba naroda, onda od strane naših za
stupnika za stalno neće biti prepone, da 
se stvari urede dobro i da bude mira i 
napretka u zemlji. Izadje li drugačije, od
govornost neće pasti na naše zastupnike, 
ni na naš narod, koj pita samo što mu 
ide po Božjem i ljudskom pravu.

Na koncu moramo prosvjedovati proti 
podvalam talijanskih novina, da naši to
bože stavljaju zahtjeve tako velike i be
smislene, da ih Talijani nemogu prihvatiti. 
A nekažu u čem sastoje ti tobože pretje
rani naši zahtjevi.

Kada bude doba i prije, nego li sabor 
o ičem konačno odluči, naš će narod u 
svakom kraju Istre biti potanko podučen 
o svem i svak će moći znati, kako je 
s ovim, kako s onim pitanjem. Nastajnog 
ljeta držimo, da ima puknuti ili lijevo ili 
desno.

VIJ E S TI.
Mjesne.

Ustoličenje načelnika u Puli.
Dne 19. febrara izabralo je općinsko 

zastupstvo u Puli svojim načelnikom od
vjetnika Dra. Vilima Varetona, starinom 
u istinu Puljanina. i

Po novom zakonu, nevalja izbor, ako i 
ga Cesar nepotvrdi.

Njegovo Veličanstvo potvrdilo je izbor 
Dra. Varetona već 11. marča.

Prošli utorak, 22. marča, bila je sjed- 
nica svečanog ustoličenja.

Došao je c. kr. Namjestnik iz Trsta 
knez Hohenlohe. On je prvi govorio. Re- ! 
kao je da mu je drago, što se je konačno 
izabralo zastupstvo i načelnik. U Puli sa 
svimi opiinari, bez razlike stališa i narod
nosti, ima se postupati jednakom mjerom. 
Ufa se mnogo od razbora i znanja novog 
načelnika. Obećaje pripomoć vladinu i 
svoju u svakom dobrom nastojanju općine.

Posije Namjestnika govorio je prvi op
ćinski vicinile g. Frank. Pozdravio je no
vog načelnika u ime općinskog zastupstva.

Napokon je govorio Dr. Vareton i raz
vio svoj vrlo opširan program. Nabrojio 
je, čega sve općini Puli treba. Ali je pri
znao, da se nova neda ništa učiniti, jer 
općina da neima novaca, nego za najpo
trebitije redovite troškove (To ćemo u 
bližoj zgodi protumačiti. Op. Ur.). Zato 
očekuje pomoć od vlade, koja ima i đuž-| 
nost. da po-rogne za mnoge stvari već 
radi mornarice, koja je ovdje.

Glede vanjskih općina izjavio se je Dr. 
Vareton dosta povoljno, da će nastojati 
dati jim onakve poduke na kakovu vanj
ski stanovnici imaju pravo, da će pospje
šiti cestogradnje i, u koliko na općinu 
spada, takodjer poljodjelstvo.

U talijanskom dielu donašamo nešto 
opazaka na tu sjednicu.

Od naših bili su svi na njoj, osim bo
lešću zaprečenog Kazimira Mibovilovića, 
a od talijanske većine nekoliko jih nije 
bilo.

Sjednica općinskog odbora.
Odbor općine Pule imao je jučer o po

dne prvu redovitu sjednicu pod predsje
danjem načelnika Dra. Varetona.

Bili su prisutni viećnici Frank, La- 
gin ja, Loviš oni, Mantovan i Petris. 
Benussi Zorzi nešto je bolestan. Odlučeno 
je, da se redovite sjednice odbora drže 
svake subote od 6. ure večer. Obračun 
općinski ima prije doći pred odbor a tek 
onda u sjednicu zastupstva.

Odbor je odlučio, koje će komisije pre
poručiti zastupstvu, da jih imenuje.

Načelnik je prije svega pozdravio pri
sutne i zamolio jih, da ga podupiru dje
lom i savjetom pri upravi općine.

Glavna skupština „Nar. Rad. Org“.
Pozivlju se članovi »Narodne Radničke 

Organizacije» na II. redovitu glavnu 
skupštinu, koja će se obđržavati sutra 
na Uskrs dne 27. III. u 9'/, sati pr. p. 
u velikoj dvorani »Narodnog Doma« sa 
sljedećim dnevnim redom :

.1. Pozdrav predsjednika; 2. Izvješće 
tajnika; 3. Izvješće blagajnika ; 4. Izvješće 
revizora; 5. Izbor nove uprave; 6. Even- 
tualija.

Svaki član neka donese sobom knjižicu, 
ako ju već nije pustio u đružtvu.

Preporuka „Sokolu".
Na drugom mjestu donašamo izvješće 

0 glavnoj skupštini »Prvog istarskog 
Sokola. S prijateljske strane primamo 
molbu ,da preporučimo« Sokolu u Puli, 
neka uspostavi na svaki način česte i uz- 
trajne tjelovježbe, kako je bivalo prijašnjih] 
godina i neka gleda prirediti sa dobro 
uvježbanimi sitami kojugod »akademiju« 
sokolsku, kao što su ono njegđa bile__  
Uz dramatski odsjek, koj se uzdržava 
hvalevriednom požrtvovnošću nekih, ne 
uvjek mnogih, posjetitelja našeg kazališta 
u Narodnom Domu«, gojenje tjelovježbe 
moralo bi biti prva briga Sokolova. Onda 
kojigod jeftin izletić u bližnju okolicu!

Na Brionim.
Nasljednik prestolja, Njegova Cesarska 

i Kraljevska Visost nad v oj vo d a Fran 
Ferdinand, obljubio je, kako se čini, 
osobito Brione kraj Pule, gdje već više 
vremena boravi sa obitelju, i bližnje kopno 
Istre. Bio je, dakako, u gradovima na 
obali i u nekim selima u kupnu.

Ovih blagdana došlo je na Brione do
sta gostova. Medju njima i ministar trgo
vine D r. Weiss kir eh n e r. To je onaj, 
kojega je pokojni Lueger preporučio svo
jim, kao jedinoga vriednog da bude iza 
njega načelnikom u Beču.

Govorilo se je odmah iza Luegerove 
smrti, da je Weisskirchner voljan vršiti 
odredbu prvaka kršćanskih socijala, ali to 
ne odmah, nego tekar možda posije mnogo 
mjeseci, kad bi mogao ostaviti, bez škode 
za vladu, svoju ministarsku stolicu. Nu 
najn 0viji glasovi govore, da će Weiskirch- 
ner ipak u posve kratko vrieme [pustiti 
svoje ministarstvo i da će biti izabran 
načelnikom građa Beča. Zato mu je već 
bečka općinska uprava priznala konačnu 
mirovinu kao bivšem ravnatelju magistrata 
dočim je do sada bio samo kao na do
pustu, dakle još uvjek u činu ravnatelja 
magistrata, a kao takov nebi mogao biti 
izabran načelnikom. Sad, kad su ga ko
načno umirovili, može biti izabran, pak 
je to umirovljenje baš i neki stalni dokaz, 
da će Weiskirchner do mala biti bečki 
načelnik.

Glavna skupština Sokola.
Prošastu nedjelju imao je naš Sokol 

svoju redovitu godišnju skupštinu, koja je 
kao svake godine mnogobrojno posjećena 
bila.

Starosta Križ otvorio je skupštinu sa 
pozdravnim govorom, nakon čega je 
društveni tajnik pročitao obširni izvještaj 
0 društvenom radu za prošlu god. 1909.

Zanimiv je pako izvještaj blagajnički 
odnosno društveni obračun, koj naš So
kol svake godine tiskan porazđieli na 
svojoj skupštini. Iz istog razabiremo, da 
je družtvo imalo u prošloj god. K 451073 
đohodka i K 927'64 gotovine koncem 
godine. Fond za Sokolski dom ponarasao 
je u prošloj godini od K 7136 97 na K 
7808 70. Sa veseljem opažamo iz obra
čuna, da je i dramatski odsjek povoljnim 
rezultatom završio god. 1909. Iz druš
tvene bilance razabire se konačno, da 
sveukupna društvena imovina iznaša K 
13.836-64.

Ljepšeg i dostojnijeg rezultata si doista 
pomisliti nemožemo, pa kada to nepri
strano promatramo, onda doista ne poj
mimo neko neopravdano zabadanje, da 
može se reći i huckanje proti Sokolu od 
neke strane.

To vječno zabadanje dalo je povoda 
starešini Križu, da se zahvali na časti i 
da se htio posve povući sa javnog rada. 
Nu članstvo ni da čuje o tome. Na molbu 
njekih vidjenijih ljudi dao se je nagovoriti, 
da primi ponovno društveno vodstvo, i bi 
izabran jednoglasno starostom. U odbor 
izabrani su nadalje Ljudevit Dekleva kao 
podstarešina, D. Sladonja kao tajnik, Iv. 
Pavlović blagajnik, te I. Kablar, I. Gradiš 
i I. Kodrić odbornici.

Našemu Sokolu, koji već 14. godinu 
častno vrši svoju zadaću, želimo da ii 
nadalje stupa tom stazom i da poleti sve 
više i više. Zdravo !

Priznanje našem trgovcu.
Ovdješnji naš trgovac sa vinom i dal

matinskim uljem i kolonial. robom gosp. 
A. Dominis, nagrađjen je na međjunarođ- 
noj izložbi god. 1909. u Rotterđamu (Ni
zozemska) za svoje izvrstne proizvode, sa 
zlatnom medaljom prvoga reda i zlatnim 
križem. Odnosnu diplomu primio je 14; 
t. mj.

Našem domorodcu iz bratske Dalmacije 
srdačno čestitamo na tom važnom odli
kovanju.

U azne.

Izložba vina u Krku.
Gospodarska zadruga u Krku učinila 

je ovih dana stvar vrlo koristnu za go
spodarski napredak otoka. Dne 19. i 20. 
ovog mjeseca bila je tamo -izložba do
maćih vrsti vina, i s tim spojeni 
pođučni tečaji 0 gojenju loze i o racio
nalnom pivničarstvu. Kako nam javljaju 
od tamo, pokus se je obnesao vrlo do
bro. Naši posjednici sa, otoka izložili su 
do 160 uzoraka, medju tima izvrstnih 
vrsti domaćeg vina i mnogi, koji su po
sjetili izložbu i poduku, imati će stalno 
velike koristi od toga.

Čestitamo Gospodarskoj Zadrugi Krčkoj 
na topa uspjelom koraku!

Podpora našoj plovidbi.
Doznajemo iz pouzdanog izvora, da je 

Vlada konačno zagotovila Austro-hrv. 
parobrodarskom društvu na Puntu, za de
set godina državnu pođporu od godišnjih 
92.000 kruna za plovidbu Rieka-Baška i 
Rieka (Opatija)-Rab.

Vlada je vezala, kako svaku pođporu 
za plovidbu, tako i ovu, na neke uvjete. 
Poglaviti uvjet čini nam se taj, đa se 
društvo ima izjaviti pripravnim spojiti se 
sa drugim sličnim društvima našega Pri

morja (Istre i Dalmacije), kad bi Vlada 
to našla shođnim. Dakako ona bi pod
pora ostala u korist dioničara samo au
stro-hrvatskog društva.

Korist spoja sa drugimi bila bi u tom, 
da se onda laglje odrede stalna putovanja 
(plovidbeni red) i đa nebude spođbijanja 
iliri konkurencije izmedju raznih društava.

Gore spomenutom državnom pođporom 
osjeguran je obstanak austro-hrvatskom 
parobrodarskom društvu na Puntu. Mi 
sada nemožemo, nego li preporučiti onim, 
kojih se tiče, da gledaju svakim boljim 
načinom [mudro upravljati s društvom i 
đa na skupštini, koja će biti ovih dana, 
prihvate vladine predloge.

Austro-hrvatsko parobrodarsko 
društvo.

Austro hrvatsko parobrodarsko društvo 
n. d. u Puntu, javlja, da će počam od 1. 
travnja t. g. pa do opoziva, parobrod na 
pruzi Baška-Punat-Rijeka odputovati 46 
minuta prije nego li do sada. Povratak 
iz Rijeke ostaje kao i do sele.

Plovitbeni red za prugu Rijeka-Rab i 
Nerezine ostaje za sada isti kao što je bio 
i do sele.

Djačko pripomočno društvo u 
Pazinu.

Djačko pripomočno društvo u Pa
zinu primilo je u mjesecu veljači slijedeće 
prinose: Fr. Matejčić, Trst 40 K; J. Ko
žuh, Celje 20 K; Prva Zagorska štediona, 
Krapina 20 K ; M. Sanković-Soldatić, Dane 
5 K; Kršansko društvo za štednju i zajmove, 
Kršan 20 K; Tarok, Pazin 10 K. Hvala 
svesrdna prinosnicima, a podsjetili druge 
na blagodarnost do društva!

Iz Pazina.
Javljaju, da će se kod ovdješnjeg držav

nog uzor Gospodarstva obđržavati po- 
čamši od 5. travnja t. g. dva tečaja po 
dva dana, u svrhu, poduke cijepanja loza 
i voćaka. One osobe, koje bi željele pri
sustvovati ovim tećajima, neka se prijave 
pismeno ili ustmeno, i to najkašnje do 
31. ožujka t. g., kod Upraviteljstva gore 
navedenog Gospodarstva.

Premještenje i imenovanje su
daca u Primorju.
Ministar pravosudja premjestio je kotarske 
sudce: Rudolfa Sterle iz Cirknice u Go
ricu, Dr. Lazara Lucicha iz Cresa k ze
maljskomu sudu u Trst, Frana Mavar iz 
Bovca u Buzet, Dr. Ljudevit Schrott i 
z Buzeta u Pazin, Attilio Borri iz Pule u 
Lošinj. ,

Imenovao je kot. sudci : upravitelja Justa 
Dietz iz Tolmina u Cirkno, Srećka Bi- 
zalja iz Podgradu u Bovec, 1 rana Ferlana 
iz Motovuna u Cres, Dr. Emanuela Per- 
čića iz Voloskoga u Krk, a kotarskimi 
sudci bez upraviteljstva : Nestora Lauren- 
cicha iz Poreča u Rovinj, Dr. Julija Zen- 
naro iz Pule na zemaljskomu sudu u Trstu.

Prislušnici: Josip Geraldi imenovan je 
sudcem u Voloskom, Miroslav Muha sud
cem u Puli, Friđrih Koršić sudcem u Pođ- 
gradu i Karlo Peteani sudcem u Puli.

Najnovije«
Novo ministarstvo u Italiji.

Od nekoliko dana trajuća kriza usljeđ 
odstupa ministarstva Sonnino, imala 
bi biti riešena danas. Kralj je već jučer 
pozvao poznatije prvake, nebi li se sklo- 
nuli primiri pređsjeđničtvo i predložiti mu 
ostale ministre.

Ali ljudi kao Giolitti i Marcora 
ođklonili su, jer se boje, đa nebi mogli 
naći ministara sa trajhim programom, ko-
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bi odgovarao jednoj trajnoj većini parla
menta, ili obratno.

Sva je prilika, da će biti imenovan 
Bose Ili, koj će sastaviti svoju imenicu 
ministara. Jučer je već bio pozvan do 
kralja. Njega drže mnogi sposobnim, da 
stvori dobro ministarstvo.
+ Admiral Mirabello.

Senator talijanskoga kraljestva, bivši 
ministar mornarice, umro je naglo u Mi
lanu četvrtak o podne. Karlo Mirabelle 
bio je na glasu dobrog admirala, te se 
je mnogo zauzimao za talijansku morna
ricu.
Car Abisinije.

Menelik Njegus silni gospodar Abisinije 
preminuo je. Knezovi njegovih pokrajina, 
da su prisegli vjeru novom vladaru, jed
nom rodjaku Njegusovom, a kraljicu Taitu, 
koja je htjela vladati sama, da su odale
čili od dvora.
Njemački kancelar u Rimu.

Bettman-Hollweg pošao je u Rim na 
pohode i razgovore s ministrom vanjskih 
poslova.

Pohodio je službeno kralja i privatno 
Svetog Oca. Novine pišu, da se je pri 
tom pohodu opeta utvrdilo, da Austrija, 
Italija i Njemačka i nadalje ostaju vezane 
na mir te gledaju i one na svaki način, 
da na Balkanu (u Turskoj) ostane sve 
kako je. Pohod njemačkog kancelara u 
Rimu da je mnogo koristio tim nazorim 
trojnog Saveza.

+ Nadbiskup Simun Milinović.
Prekjučer umro je u Baru (Antivari) u 

Crnoj Gori nadbiskup, primas Srbije, Otac 
Simun Milinović u dobi od 75 godina.

Pokojnik je bio rodom iz Dalmacije, po 
zvanju Franjevac, negda profesor one 
znamenite gimnazije Sinjske, koja je još 
u doba, kad nebijaše drugdje takovih škola 
u narodnom jeziku, odgajala tolike dobre 
Hrvate.

Knez Nikola obnovio je barsku nadbi
skupiju kad je Bar pripao poslije berlin
skog ugovora od Turske Crnoj Gori i 
posjeo na tu znamenitu stolicu odličnog 
rodoljuba i naučnika i žarkog zagovara
telja našeg jezika u crkvi, Oca Šimuna 
Milinovića.

Crnogorci, bez razlike zakona, štovali 
su ga i ljubili kao oca, a mi svi ostali 
Hrvati tako, te plačemo za gubitkom toga 
našeg velikana P. U. M. 

Dojdući broj „Omnibusa* izaći 
će u subotu 2. aprila.

PARTE ITALIANA.

L’insediamento 
del Podestà di Pola.

Nella parte croata registriamo l’avve
nimento del 21 corrente.

Qui c’interessa di rilevare ciò che ci 
pare meriti la penna di essere conservato 
nel suo originale.

Togliamo ciòe dal locale >Giornaletto« 
del 23 e 24 Marzo i brani, senza dubbio 
fedelmente riprodotti dei singoli discorsi.

Il discorso del Luogotenente.
Il principe Hohenlohe dice che con 

Sovrana risoluzione dell’it corr., fu san
zionata la nomina dell' avv. Vareton a 
Podestà di Pola. Invita il podestà a pre
sentare la solenne promessa, ciò che segue. 
II luogotenente indi continua dicendosi 
lièto di trovarsi in questo solenne mo
mento dinanzi alla rappresentanza auto

noma di Pola, la quale ritorna a funzio
nare dopo lungo tempo e che è sorta 
dalla nuova legge, fatta su accordo di 
tutti i fattori, nel leale intendimento di 
far sparire le contrarietà esistenti e di 
creare una base allo sviluppo economico 
della città. Considera di buon augurio il 
fatto che il suo saluto va rivolto a un 
podestà, espertissimo nelle cose comunali, 
amantissimo della giustizia, il quale dà 
affidamento di una retta amministrazione 
della sua città natale. Dice che i voti che 
porta non sono un espressione conven
zionale, ma esprimono sincera amicizia. 
I cittadini di Pala hanno tutti diritto ad 
un eguale trattamento senza distinzione di 
ceto e nazionalità. L’oratore rileva la du
plice posizione di Pola, quale città com
merciale e qnale sede della marina da 
guerra, e spera che i rappresentanti di 
questi due interessi possano andare d’ac
cordo. Accenna alla grande mole di lavoro 
che attende il consiglio, tra cui il com
pletamento del provvedimento d'acqua, la 
canalizzazione, la pavimentazione delle 
vie, la mancaza di alloggi, l'intensificazione 
dell'approvvigionamento della città per 
rendervi più a buon mercato il vivere. 
Assicura che il consiglio troverà, ogni 
appoggio in lui in ogni evenienza in cui 
si tratterà di dare sviluppo alla città e che 
lui sarà sempre conscio della stragrande 
importanza della città, tanto ricamente 
fornita di bellezze naturali, e sempre 
pronto di dare mano al comune lavoro 
da sincero amico.

Dopo il luogotenente prese la parola 
1' onor. Carlo Frank primo consigliere, il 
quale lesse il suo discorso di saluto al 
nuovo Podestà. Dal discorso del- 

l’onor. Frank togliamo il seguente 
brano di chiusa:

• Passando più volte all’ ombra dei mo
numenti c davanti i ruderi, che sfidando 
1' azione distruttrice del tempo, attestano 
l'antica civiltà e floridezza di Pola, il 
mio pensiero si soffermò sovente, come 
di fronte ad un miraggio non tanto lon
tano, che nell' andar dei tempi e forse in 
tutta la sua grandezza e modernità po
trebbe avverarsi.

Mutati i tempi e le condizioni di fatto, 
Fola, vada, per virtù dei suoi cittadini, 
altrimenti innanzi per la via del suo pro
spero destino.

E questo l’augurio vivissimo che io 
oggi rinnovo, risalutando in Lei, ancor 
una volta, Magnifico Signore, la guida 
provetta nell' opera benefica, che ci attende.

Parla il Podestà.
L'avvocato Vareton è buon oratore. 

E’ capace di dire molto in breve tempo. 
Questa volta parlò con calma. Rivolse 
anzitutto all’ indirizzo del Luogotenente 
parole di ringraziamento all’ Imperatore 
per la conferma ed al Principe Hohenlohe 
per l’appoggio già finora prestatogli. Dice 
fra altro :

„Nell’ attività, che mi attende, avrò sem
pre per guida la legge, il sentimento inal
terabile di giustizia e di equità e quello 
spirito di moderazione conciliatrice indispen
sabile per il tranquillo e proficuo funzio
namento del nostro Consiglio cittadino, come 
costituito in forza della nuova legge, votata 
per accordo dei partiti, alla Dieta provin
ciale istriana'.

»L’ interessamento speciale che la Se
renità Vostra ha sempre dimostrato alle 
sorti della nostra città, ci conforta a spe
rare, che, mercè il Suo potente appoggio, 
verranno finalmente esauditi i voti ripe
tutamente manifestati dalle passate ammi- 
strazioni comunali e particolarmente per 
la statizzazione del ginnasio comunale e 
la creazione di un tribunale«.

Invoca l’aiuto del Governo pei molte 
plici bisogni del Comune, il quale da sè 

non potrebbe nulla di nuovo erigere nè 
istituire, mancandogli i mezzi finanziari.

Il programma del Podestà Vareton.
Possiamo riepilogarlo in poche parole.
Promette 1’ a u m e n t o del numero 

degli impiegati e I’ aumento anche 
di emolumenti ai medesimi.

Promette un bilancio comunale 
chiaro e preciso, dal quale si potrà 
vedere il vero stato fìnanciario del Co
mune.

Promette dì amministrare da principio 
coi propri mezzi del comune e di tenersi 
quindi alle esigenze dell' ordinario. Subito 
però svolgerà un azione energica per 
avere dal Governo aiuti efficaci.

Ritiene, che tutti possano cooperare 
allo svilluppo della città. Dice in questo 
riguardo quanto segue :

• Parrai che i vari partiti, pur conti
nuando nella lotta su altro terreno pel 
conseguimento delle loro finalità, po
trebbero ben accordarsi su di un comune 
programma amministrativo, avente per 
mira l'interesse, il prosperamento, il pro
gresso e conseguentemente il benessere 
della città nostra, che deve essere a tifiti 
ugualmente cara«.

Il Podestà mette in vista la riorganiz
zazione degli stabilimenti comunali (gaz, 
acquedotto ecc.). Ci vuole una divisione 
di funzionari amministrativi e di quelli 
tecnici.

La municipalizzazione dei servizi pubblici 
deve limitarsi, secondo il dott. Vareton 
ai servizi pubb'ici dell' acqua, della luce 
e dei mezzi di comunicazione. Studierà 
il modo, se il Comune non abbia a ri
scattare la tranvia esistente e provvedere 
da solo alle nuove linee tranviarie di Fa
sana, Dignano e Medolino.

Per l’istruzione pubblica. Si occuperà 
a svilluparla maggiormente. Sente in spe
cie il bisogno di un ricreatorio comunale, 
quale assoluta necessità, cui converrà 
provvedere innanzi tutto.

Nuove opere da farsi sarebbero, la 
canalizzazione della città, la pavimenta
zione delle vie, I' allargamento della rete 
tubolare dell’ acquadotto e del gas, più 
abbondanti ricerche d’acqua ed almeno 
aiuti da parte del Comune, se non la sua 
diretta azione, per la costruzione di quar
tieri minimi.

Per i sotto comuni. Ecco il pro
gramma del Podestà : Le molte cure di
rette al prosperamento della nostra città, 
non ci faranno sicuramente dimenticare 
le sorti dei nostri sottocomuni, ai quali, 
con uguale benevolenza ed assiduità, 
rivolgeremo il nostro pensiero, promuoven
done lo sviluppo colturale con scuole adatte 
e corispondenti ai legittimi desideri dei loro 
abitanti, migliorandone la viabilità e prov
vedendoli di acqua potabile, favorendo, in 
fine, a seconda delle nostre attribuzioni, 
l’agricoltura, che dovrebbe essere la loro 
ricchezza.

Manterremo così sempre saldi i vincoli 
di simpatia e le buone relazioni sempre 
esistenti tra la città ed i Comuni aggre
gati e ciò nel reciproco interesse, essen
do che il vantaggio degli uni è pure il 
vantaggio degli altri ed i figli di una stes
sa terra devono amarsi e compatirsi a 
vicenda. E sarà ventura nostra, se così 
operando attutiremo certi pregiudizievoli 
antagonismi, contribuendo in tale modo 
alla pacificazione nazionale a cui oggi da 
ogni parte si tende e che sarebbe come 
il preludio alla redenzione economica di 
tutta la nostra provincia.«

Il dott. Vareton chiuse il suo discorso 
programma col seguente appello:

Onorevoli colleghi:
Dai principi che mi furono di guida 

nella mia vita politica, io non decamperò

neppure in avvenire, sia che si tratti di 
tutelare il carattere nazionale della no
stra città o di difendere ogni libertà nel- 
1’ ambito delle leggi. Per ogni cittadino 
io desidero che la podesteria sia come un 
tribunale, dove egli possa sicuramente 
contare di trovar giustizia, un rifugio che 
gli assicuri aiuto e conforto.

Nell’ interesse del Comune, sarà mio 
studio di mantenere buoni rapporti colle 
autorità governative e militari, nella spe
ranza che il loro appoggio non ci verrà 
mai meno.

Possa la nostra opera trovare il consen
timento dei nostri concittadini, ai quali 
in questo momento solenne mi sia lecito 
di rivolgere il monito contenuto nella 
scritta memorante la costruzione di questo 
vetusto palazzo municipale: >Siate con
cordi, o cittadini, affinchè i visceri lacerati 
non vizino il capo sano.«

Le caratteristiche.
L'aw. Vareton ha parlato anche da 

Giove tonante. Vuole avere tutta la fidu
cia della Rappresentanza comunale.

Messovi a capo in un giorno, sarebbe 
pronto di abbandonare il posto, qualora 
sentisse di non potere riuscire nei suoi 
intenti e di non avere la fiducia di tutti.

Nel lungo discorso del Podestà di Pola 
non ci fu dato di trovare nemmen una 
volta 1’ aggettivo, che indicasse la nazio
nalità del nuovo Capo del Comune, nè 
quello che indicasse lo Stato cui il co
mune di Pola appartiene. Dunque una 
beatissima mediocrità che avrà accon- 
■tèntato senza dubbio tanto il dottor Cosimo, 
quanto 1' onorevole Lovisoni.

La critica degli ufficiosi.
Il »Giornaletto« che dopo gl' incensi 

di questi ultimi giorni può dirsi organo 
ufficiale, se non della maggioranza, al
meno del Podestà, trova il discorso del- 
1’ onor. Vareton »oggettivo e felice
mente intonato.«

Ma lo stesso Giornaletto è del parere 
opposto riguardo il discorso del Luogo- 
tenente, anzi ne fà la seguente asprissima 
critica :

»Ma quanto oggettivo e felicemente in
tonato riuscì il discorso dell’avv. Vare
ton, non certo può dirsi altrettanto di 
quello tenuto dal luogotenente il quale ha 
voluto ignorare i sacrifizi fatti dalla citta
dinanza perchè a Pola ritornassero, nel- 

11’interesse di tutti, normali condizioni 
amministrative.

Quest’ oblio da parte del capo politico 
della provincia non poteva, come difatti è 
avvenuto, che ingenerare un profondo di
sgusto in tutti coloro che con ammirabile 
abnegazione si sono prestati per ricon
durne la pace e la concordia ,in paese e 
non è per certo una premessa rassicu
rante appunto per coloro che subirono il 
sacrificio per il bene comune.

Ed il disgusto fu ancor maggiormente 
provato allorquando Sua Serenità non ri
tenne di riconoscere l'importanza e la par
te che spettano intangibilmente alla cit
tadinanza, nella vita pubblica del paese 
e nella reggenza del Comune.

Insomma il discorso del principe Hohen
lohe può dichiararsi, senza tema di smen
tita, un discorso infelicemente ispirato, 
tanto più inquantochè in esso si riscon
tra una assoluta mancanza di tato e di 
riguardo alla cittadinanza, i rappresen
tanti della quale nel patrio consiglio ed 
il pubblico della galleria mantennero, ad 
onta di ciò un contegno calmo e digni
toso dovuto unicamente alla solennità del- 
1’ atto che in quel momentosi stava com
piendo.«

Tutti non potranno comprendere questi 
brani dell' organo di via Sergia ; noi li 
comprendiamo benissimo. Il’~Luogotenente



•OMNIBUS«
ha sbagliato, secondo il Giornaletto di 
non avere rilevate con speciale gratitu
dine il fatto, cjie la Rappresentanza Co
munale di Pola è composta quasi esclu
sivamente da un partito solo !

Vlastnik i izdavač : Tiskara LA6IB JA 1 DB
Odgovorni urednik : Jerko Mahulja.

VjWìWAVAWàWàWàW 
Mali oglasnik.

Traži se
naučnik za knjigovežnicu 

i djevojčica uz plaću.
Upitati se u tiskari Laginja i dr. 

via Giulia i.

SCUOLA DI MUSICA „GIUSEPPE TARTINE
POLA — Via Besenghi N. 2 — POLA.

Approvata dall’i. r. Consiglio scolastico provinciale dell’Istria. 
(La scuola è per ambo i sessi.)

In questa s’impartisce:

IZNAJMLJUJE SE dobro stojeća i pro
metna .krčma« u ulici Monte Serpo 
broj 307. Popitati se kod Ivana Zuccona. 
DOBRA KOŠTA, objed i večera za 8 K i 
na ijedan, dobije se u via S. Felicita br. 
6 u dvorištu.
PRODAJU se škrinje (kašuni) u tiskari 
Laginja i dr., ul. Giulia br. 1.
Trgovcima 1 raznim gospodarskim dru
štvima na znanje : U našoj .Narodnoj 
Tiskari Laginja i drug.' mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz 
jeftinu cienu. 52

WWAWìWìWaWaWMlVà

OLOVKE 
u korist družbe sv. Clrila I Metoda 

dobivaju se u 

tiskari Uagii^ja i drtig. ti ^cill 
ulica Giulia 1. 

uz cienu od 2 do 10 para.

Novi vinski zakon 
dobiva se u 

Narodnoj tiskari
Laginja i drng. - Pula.

a) 
b) 
c)

Lezioni di violino 
pianoforte 
canto

e) 
' 70

d) Lezioni di armonia
contrapp. e fuga 

di composizione'
Per iscriversi e per maggiori schiarimenti rivolgersi alla 

Direzione della Scuola, Via Besenghi N. 2:

—i II Direttore insegnante: C. BORZI

Jeder Art BaefaMnderarbeiten werden in der Buchbinderel

LAGINJA & Cie., Via Giulia I
■ in ttbernonnen nnd blllig geliefert ■—

Dramatski odsjiek „Prvog listar. Sokola u Puilii44,
poned jolpik duo marèa 1910.

u velikoj dvorani „Narodnog Doma" 
Predstava 21. pred plati 11»

Serija AT.

SOKICA

Omiljeni igrokaz iz pučkog života u 5 činova sa pjevanjem i igranjem. — Napisao Ilija Okrugić.

Redatelj : gosp. Veselinović.

Marijan Šokčević, seljak — — — g. Gradiš.
Manda, žena mu — — — — gdja Gradiš.
Janja, njihova kći — — — — gdja pl. Prugovečki.
Božo, njihov sluga — — — — g. Tkalec.
Ljubibratić, seoski župnik — — — g. Vojska.
Pero Vlahović, stražmeštar, graničar — g. Veselinović. 
Manđokara, baba vračara — — — gdja Vlajić.

Bara — — — — — — —
Tereza — — — — — —

li J . _ _ - _ -
III. I vojnik _ _ _ _ _
IV. I _ _ _ _ _

gdjica Brumnić. 
gdjica Dobrović. 
g. Grnković.
g. Malinari.
g. Štimac.
g. Križaj.

Vojnici, narod, graničari itd. Od prvog do petog čina zbiva se u šokačkom (katoličkom) selu virovitičke županije, peti u okolici Osijeka. Doba god. 1848. i 1849.

CIJEHE : l. ređ sjedala 1140, II. red Mala 11'20, III, rei sjedala Kl, situalo ia salami 80 p, slaiaijt u panini 60 p., sia» m laltrlil tili.

W Poòetak predstave točno ii sati na večer.

U iduću nedelju dne 3. aprila davat će se šaljiva igra 
W „Gušće Bukovačko“.


